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Румяной зарёю Покрылся восто

к, В селе за рекою Потух огонёк, 

Росой окропились Цветы на пол

ях, Стада пробудились На мягки

х лугах. Туманы седые Плывут к о

блаках. Гусей караваны Несутс

я к лугам. 粉红的霞光， 笼罩着东方。 河那边的村庄

， 已熄灭了灯光。 田野里的花草上， 露珠闪闪发亮。 在这

柔嫩的牧场上， 跑着一群群的牛羊。 雾霭茫茫， 直向云间浮

荡。 群鹅成队成行， 奔向草地， 奔向牧场。 100Test 下载频

道开通，各类考试题目直接下载。详细请访问

www.100test.com 


